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Eiropas Savienības 

Oficiālais Vēstnesis 

Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu 
laika posmu. 

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.  
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Tiesību akti 
62. gadagājums 

2019. gada 30. janvāris 

(1) Dokuments attiecas uz EEZ. (Turpinājums nākamajā lappusē) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 
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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/138 

(2019. gada 29. janvāris), 

ar ko Regulas (EK) Nr. 1356/2004, (EK) Nr. 1464/2004, (EK) Nr. 786/2007, (EK) Nr. 971/2008, (ES) 
Nr. 1118/2010, (ES) Nr. 169/2011 un Īstenošanas regulas (ES) Nr. 888/2011 un (ES) Nr. 667/2013 

groza attiecībā uz dzīvnieku barības piedevu atļaujas turētāja nosaukumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 22. septembra Regulu (EK) Nr. 1831/2003 par dzīvnieku 
ēdināšanā lietotām piedevām (1) un jo īpaši tās 13. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Padomes Direktīvu 70/524/EEK (2) monenzīnnātrijs un narazīns tika atļauti lietošanai par barības 
piedevām attiecīgi ar Komisijas Regulām (EK) Nr. 1356/2004 (3) un (EK) Nr. 1464/2004 (4). 

(2)  Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1831/2003 endo-1,4-beta-mannanāze un diklazurils tika atļauti lietošanai par barības 
piedevām attiecīgi ar Komisijas Regulām (EK) Nr. 786/2007 (5), (EK) Nr. 971/2008 (6), (ES) Nr. 1118/2010 (7), 
(ES) Nr. 169/2011 (8) un Komisijas Īstenošanas regulām (ES) Nr. 888/2011 (9) un (ES) Nr. 667/2013 (10). 

(3)  Atļaujas turētājs, uzņēmums Eli Lilly and Company Ltd., saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/2003 13. panta 
3. punktu ir iesniedzis pieteikumu, kurā ierosina mainīt konkrēto barības piedevu atļaujas turētāja nosaukumu. 

30.1.2019. L 26/1 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 268, 18.10.2003., 29. lpp. 
(2) Padomes 1970. gada 23. novembra Direktīva 70/524/EEK par barības piedevām (OV L 270, 14.12.1970., 1. lpp.). 
(3) Komisijas 2004. gada 26. jūlija Regula (EK) Nr. 1356/2004 par barības piedevas Elancoban, kas pieder kokcidiostatisko līdzekļu un citu 

medikamentu grupai, reģistrēšanu uz desmit gadiem (OV L 251, 27.7.2004., 6. lpp.). 
(4) Komisijas 2004. gada 17. augusta Regula (EK) Nr. 1464/2004, ar ko uz desmit gadiem dzīvnieku pārtikā atļauj izmantot piedevu 

Monteban, kas pieder kokcidiostatu un citu zāļu grupai (OV L 270, 18.8.2004., 8. lpp.). 
(5) Komisijas 2007. gada 4. jūlija Regula (EK) Nr. 786/2007 par atļauju izmantot endo-1,4-beta-mannanāzi EC 3.2.1.78 (Hemicell) kā 

barības piedevu (OV L 175, 5.7.2007., 8. lpp.). 
(6) Komisijas 2008. gada 3. oktobra Regula (EK) Nr. 971/2008 par kokcidiostata kā lopbarības piedevas jaunu lietojumu (OV L 265, 

4.10.2008., 3. lpp.). 
(7) Komisijas 2010. gada 2. decembra Regula (ES) Nr. 1118/2010 par atļauju izmantot diklazurilu kā gaļas cāļu barības piedevu (atļaujas 

turētājs Janssen Pharmaceutica N.V.) un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2430/1999 (OV L 317, 3.12.2010., 5. lpp.). 
(8) Komisijas 2011. gada 23. februāra Regula (ES) Nr. 169/2011, kas attiecas uz atļauju izmantot diklazurilu kā pārtikas piedevu pērļu 

vistiņām (atļaujas turētājs Janssen Pharmaceutica N.V.) (OV L 49, 24.2.2011., 6. lpp.). 
(9) Komisijas 2011. gada 5. septembra Īstenošanas regula (ES) Nr. 888/2011 par atļauju izmantot diklazurilu kā gaļas cāļu barības piedevu 

(atļaujas turētājs Janssen Pharmaceutica N.V.) un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2430/1999 (OV L 229, 6.9.2011., 9. lpp.). 
(10) Komisijas 2013. gada 12. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 667/2013 par atļauju izmantot diklazurilu kā lopbarības piedevu dējējvistu 

audzēšanai paredzētiem cāļiem (atļaujas turētājs Eli Lilly and Company Ltd) un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 162/2003 (OV L 192, 
13.7.2013., 35. lpp.). 



(4)  Atļaujas turētājs apgalvo, ka no 2018. gada 30. marta konkrēto piedevu tirdzniecības tiesības pieder Elanco 
GmbH, kas ir Eli Lilly and Company Ltd. uzņēmējdarbības vienība. Atļaujas turētājs ir iesniedzis attiecīgus datus, 
kas pamato tā pieprasījumu. 

(5)  Ierosinātās atļaujas noteikumu izmaiņas ir tikai administratīvas un neparedz konkrēto piedevu jaunu 
novērtējumu. Par pieteikumu tika informēta Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde. 

(6)  Lai ļautu uzņēmumam Elanco GmbH izmantot tirdzniecības tiesības, ir jāizdara izmaiņas attiecīgo atļauju 
noteikumos. 

(7)  Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Regulas (EK) Nr. 1356/2004, (EK) Nr. 1464/2004, (EK) Nr. 786/2007, (EK) 
Nr. 971/2008, (ES) Nr. 1118/2010, (ES) Nr. 169/2011 un Īstenošanas regulas (ES) Nr. 888/2011 un (ES) 
Nr. 667/2013. 

(8)  Drošības apsvērumu dēļ nav nepieciešama tūlītēja ar šo regulu izdarīto grozījumu piemērošana, tāpēc ir lietderīgi 
paredzēt pārejas periodu, kura laikā var izlietot esošos krājumus. 

(9)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozījums Regulā (EK) Nr. 1356/2004 

Regulas (EK) Nr. 1356/2004 pielikuma otrajā slejā vārdus “Eli Lilly and Company Limited” aizstāj ar vārdiem “Elanco 
GmbH”. 

2. pants 

Grozījums Regulā (EK) Nr. 1464/2004 

Regulas (EK) Nr. 1464/2004 pielikuma otrajā slejā vārdus “Eli Lilly and Company Limited” aizstāj ar vārdiem “Elanco 
GmbH”. 

3. pants 

Grozījums Regulā (EK) Nr. 786/2007 

Regulas (EK) Nr. 786/2007 pielikuma otrajā slejā vārdus “Eli Lilly and Company Ltd” aizstāj ar vārdiem “Elanco GmbH”. 

4. pants 

Grozījums Regulā (EK) Nr. 971/2008 

Regulas (EK) Nr. 971/2008 pielikuma otrajā slejā vārdus “Eli Lilly and Company Ltd” aizstāj ar vārdiem “Elanco GmbH”. 

5. pants 

Grozījums Regulā (ES) Nr. 1118/2010 

Regulas (ES) Nr. 1118/2010 pielikuma otrajā slejā vārdus “Eli Lilly and Company Ltd” aizstāj ar vārdiem “Elanco GmbH”. 

6. pants 

Grozījums Regulā (ES) Nr. 169/2011 

Regulas (ES) Nr. 169/2011 pielikuma otrajā slejā vārdus “Eli Lilly and Company Ltd” aizstāj ar vārdiem “Elanco GmbH”. 
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7. pants 

Grozījums Regulā (ES) Nr. 888/2011 

Regulas (ES) Nr. 888/2011 pielikuma otrajā slejā vārdus “Eli Lilly and Company Ltd” aizstāj ar vārdiem “Elanco GmbH”. 

8. pants 

Grozījumi Regulā (ES) Nr. 667/2013 

Regulu (ES) Nr. 667/2013 groza šādi:  

1) nosaukumā vārdus “Eli Lilly and Company Ltd” aizstāj ar vārdiem “Elanco GmbH”;  

2) pielikuma otrajā slejā vārdus “Eli Lilly and Company Ltd” aizstāj ar vārdiem “Elanco GmbH”. 

9. pants 

Pārejas pasākums 

Monenzīnnātriju, narazīnu, endo-1,4-beta-mannanāzi un diklazurilu, kas ražots un marķēts pirms šīs regulas spēkā 
stāšanās dienas saskaņā ar noteikumiem, kuri bija piemērojami pirms minētā datuma, drīkst laist tirgū un lietot, līdz 
beidzas krājumi. 

10. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 29. janvārī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/139 

(2019. gada 29. janvāris), 

ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības 
līdzekļu laišanu tirgū apstiprina darbīgo vielu Beauveria bassiana (celms IMI389521) un groza 

Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības 
līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK (1), un jo īpaši tās 13. panta 
2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Nīderlande 2014. gada 28. oktobrī saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 7. panta 1. punktu saņēma 
uzņēmuma Exosect Limited pieteikumu par darbīgās vielas Beauveria bassiana celma IMI389521 apstiprināšanu. 

(2)  2015. gada 2. jūnijā Nīderlande kā ziņotāja dalībvalsts saskaņā ar minētās Regulas (EK) Nr. 1107/2009 9. panta 
3. punktu pieteikuma iesniedzējam, pārējām dalībvalstīm, Komisijai un Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādei 
(“Iestāde”) paziņoja, ka pieteikums ir pieņemams. 

(3)  2016. gada 22. februārī ziņotāja dalībvalsts Komisijai iesniedza novērtējuma ziņojuma projektu par to, vai ir 
sagaidāms, ka minētā darbīgā viela atbildīs Regulas (EK) Nr. 1107/2009 4. pantā noteiktajiem apstiprināšanas 
kritērijiem, un tā kopiju nosūtīja Iestādei. 

(4)  Iestāde rīkojās atbilstoši Regulas (EK) Nr. 1107/2009 12. panta 1. punktam. Iestāde saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1107/2009 12. panta 3. punktu pieprasīja, lai pieteikuma iesniedzējs dalībvalstīm, Komisijai un Iestādei 
sniedz papildu informāciju. 2017. gada 2. februārī Iestādei atjaunināta novērtējuma ziņojuma projekta veidā tika 
iesniegts ziņotājas dalībvalsts sagatavotais papildu informācijas novērtējums. 

(5)  2017. gada 26. aprīlī Iestāde paziņoja pieteikuma iesniedzējam, dalībvalstīm un Komisijai savu secinājumu (2) par 
to, vai sagaidāms, ka darbīgā viela Beauveria bassiana (celms IMI389521) atbildīs Regulas (EK) Nr. 1107/2009 
4. pantā noteiktajiem apstiprināšanas kritērijiem. Savu secinājumu Iestāde publiskoja. 

(6)  Komisija 2018. gada 24. oktobrī Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgo komiteju 
iepazīstināja ar pārskata ziņojuma projektu par Beauveria bassiana celmu IMI389521 un ar regulas projektu, kurā 
Beauveria bassiana celmu IMI389521 paredzēts apstiprināt. 

(7)  Par vismaz viena šo darbīgo vielu saturoša augu aizsardzības līdzekļa vienu vai vairākiem reprezentatīviem 
lietojumiem un, konkrēti, par lietojumiem, kas tika pārbaudīti un sīki izklāstīti pārskata ziņojumā, ir konstatēts, 
ka Regulas (EK) Nr. 1107/2009 4. pantā noteiktie apstiprināšanas kritēriji ir izpildīti. 

(8)  Tāpēc ir lietderīgi Beauveria bassiana celmu IMI389521 apstiprināt. 

(9)  Ievērojot Regulas (EK) Nr. 1107/2009 13. panta 2. punktu saistībā ar tās 6. pantu un ņemot vērā jaunākās 
zinātnes un tehnikas atziņas, tomēr ir nepieciešams iekļaut zināmus nosacījumus. Konkrētāk, ir lietderīgi 
vajadzības gadījumā ietvert riska mazināšanas pasākumus 
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(1) OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp. 
(2) EFSA (Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde), 2017. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance Beauveria 

bassiana IMI389521. EFSA Journal 2017;15(5):4831, 21 lpp. doi:10.2903/j.efsa.2017.4831. 



(10)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 13. panta 4. punktu būtu attiecīgi jāgroza Komisijas Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 540/2011 (3) pielikums. 

(11)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Darbīgās vielas apstiprināšana 

Darbīgo vielu Beauveria bassiana (celms IMI389521), kura norādīta I pielikumā, apstiprina ar minētajā pielikumā 
noteiktajiem nosacījumiem. 

2. pants 

Grozījumi Īstenošanas regulā (ES) Nr. 540/2011 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas II pielikumu. 

3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 29. janvārī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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(3) Komisijas 2011. gada 25. maija Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu sarakstu (OV L 153, 11.6.2011., 1. lpp.). 



I PIELIKUMS 

Vispārpieņemtais 
nosaukums, identifikā

cijas numuri 
IUPAC nosaukums Tīrība (1) Apstiprināšanas 

datums 
Apstiprinājuma 

beigu datums Īpaši noteikumi 

Beauveria bassiana 
celms IMI389521 

Numurs CABI 
Ģenētisko resursu 
kolekcijā: IMI389521 

Neattiecas Maks. bovericīna 
līmenis: 0,09 mg/kg 

2019. gada 
19. februāris 

2029. gada 
19. februāris 

Lai īstenotu Regulas (EK) Nr. 1107/2009 29. panta 6. punktā minētos vienotos 
principus, vērā ņem pārskata ziņojuma secinājumus par Beauveria bassiana 
celmu IMI389521 un jo īpaši tā I un II papildinājumu. 

Šajā vispārējā novērtējumā dalībvalstis īpašu uzmanību pievērš: 

— B. bassiana celmu IMI389521 saturoša(-u) preparāta(-u) stabilitātei uzglabā
šanā, tostarp bovericīna metabolīta satura līmenim pēc uzglabāšanas, 

— saskaņā ar piemērošanas nosacījumiem ražota bovericīna metabolīta satu
ram, 

—  riskam, ko bovericīns rada inficētiem insektiem, kas atrodas uzglabātajos 
graudos. Ņemot vērā bovericīna dabisko fona līmeni labības graudos, jāveic 
pasākumi, kas nodrošina šādu produktu neiekļūšanu pārtikas aprites un ba
rības ķēdē, 

—  operatoru un strādnieku aizsardzībai, ņemot vērā, ka B. bassiana celms 
IMI389521 tāpat kā jebkurš mikroorganisms ir uzskatāms par potenciālu 
sensibilizatoru. 

Atbilstība precīzi uzturētiem vides apstākļiem un kvalitātes kontroles analīze ra
žošanas procesa laikā, lai nodrošinātu, ka netiek pārsniegti mikrobioloģiskā pie
sārņojuma limiti, kas minēti darba dokumentā SANCO/12116/2012 (2). 

Lietošanas nosacījumos vajadzības gadījumā ietver riska mazināšanas pasāku
mus. 

(1)  Sīkāka informācija par darbīgās vielas identitāti un tās specifikācija sniegtas pārskata ziņojumā. 
(2)  https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf   
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II PIELIKUMS 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma B daļā iekļauj šādu ierakstu: 

“130 Beauveria bassiana 
celms IMI389521 

Numurs CABI 
Ģenētisko resursu 
kolekcijā: 
IMI389521 

Neattiecas Maks. bovericīna 
līmenis: 
0,09 mg/kg 

2019. gada 
19. februāris 

2029. gada 
19. februāris 

Lai īstenotu Regulas (EK) Nr. 1107/2009 29. panta 6. punktā minētos vie
notos principus, vērā ņem pārskata ziņojuma secinājumus par Beauveria 
bassiana celmu IMI389521 un jo īpaši tā I un II papildinājumu. 

Šajā vispārējā novērtējumā dalībvalstis īpašu uzmanību pievērš: 

— B. bassiana celmu IMI389521 saturoša(-u) preparāta(-u) stabilitātei uz
glabāšanā, tostarp bovericīna metabolīta satura līmenim pēc uzglabāša
nas, 

—  saskaņā ar piemērošanas nosacījumiem ražota bovericīna metabolīta 
saturam, 

— riskam, ko bovericīns rada inficētiem insektiem, kas atrodas uzglabāta
jos graudos. Ņemot vērā bovericīna dabisko fona līmeni labības grau
dos, jāveic pasākumi, kas nodrošina šādu produktu neiekļūšanu pārti
kas aprites un barības ķēdē, 

—  operatoru un strādnieku aizsardzībai, ņemot vērā, ka B. bassiana celms 
IMI389521 tāpat kā jebkurš mikroorganisms ir uzskatāms par poten
ciālu sensibilizatoru. 

Atbilstība precīzi uzturētiem vides apstākļiem un kvalitātes kontroles ana
līze ražošanas procesa laikā, lai nodrošinātu, ka netiek pārsniegti mikro
bioloģiskā piesārņojuma limiti, kas minēti darba dokumentā SANCO/ 
12116/2012 (*). 

Lietošanas nosacījumos vajadzības gadījumā ietver riska mazināšanas pa
sākumus. 

(*)  https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf”   
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS (ES, Euratom) 2019/140 

(2019. gada 28. janvāris), 

ar ko ieceļ Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekli, ko izvirzījusi Nīderlandes 
Karaliste 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 302. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 106.a pantu, 

ņemot vērā Nīderlandes valdības priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas atzinumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2015. gada 18. septembrī un 2015. gada 1. oktobrī pieņēma Lēmumus (ES, Euratom) 2015/1600 (1) un 
(ES, Euratom) 2015/1790 (2), ar ko laikposmam no 2015. gada 21. septembra līdz 2020. gada 20. septembrim 
ieceļ Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekļus. 

(2)  Pēc Annie VAN WEZE kundzes amata pilnvaru termiņa beigām ir atbrīvojusies Eiropas Ekonomikas un sociālo 
lietu komitejas locekļa vieta, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2020. gada 20. septembrim, A. (Fredy) PELTZER kungs, policy advisor at FNV 
(Federatie Nederlandse Vakbeweging / The Netherlands Trade Union Confederation), tiek iecelts par Eiropas Ekonomikas un 
sociālo lietu komitejas locekli. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2019. gada 28. janvārī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
P. DAEA  
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(1) Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2015/1600 (2015. gada 18. septembris), ar ko laikposmam no 2015. gada 21. septembra līdz 
2020. gada 20. septembrim ieceļ Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekļus (OV L 248, 24.9.2015., 53. lpp.). 

(2) Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2015/1790 (2015. gada 1. oktobris), ar ko laikposmam no 2015. gada 21. septembra līdz 
2020. gada 20. septembrim ieceļ Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekļus (OV L 260, 7.10.2015., 23. lpp.). 



PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/141 

(2019. gada 28. janvāris), 

ar ko ieceļ Reģionu komitejas locekļa aizstājēju, ko izvirzījusi Vācijas Federatīvā Republika 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 305. pantu, 

ņemot vērā Vācijas valdības priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2015. gada 26. janvārī, 2015. gada 5. februārī un 2015. gada 23. jūnijā pieņēma 
Lēmumus (ES) 2015/116 (1), (ES) 2015/190 (2) un (ES) 2015/994 (3), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra 
līdz 2020. gada 25. janvārim ieceļ Reģionu komitejas locekļus un viņu aizstājējus. 

(2)  Pēc Ralf GEISTHARDT kunga aiziešanas mūžībā ir atbrīvojusies Reģionu komitejas locekļa aizstājēja vieta, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2020. gada 25. janvārim, Reģionu komitejā par locekļa aizstājēju tiek iecelts: 

Markus KURZE kungs, Mitglied des Landtages von Sachsen-Anhalt. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2019. gada 28. janvārī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
P. DAEA  
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(1) Padomes Lēmums (ES) 2015/116 (2015. gada 26. janvāris), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim 
ieceļ amatā Reģionu komitejas locekļus un viņu aizstājējus (OV L 20, 27.1.2015., 42. lpp.). 

(2) Padomes Lēmums (ES) 2015/190 (2015. gada 5. februāris), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim 
ieceļ amatā Reģionu komitejas locekļus un to aizstājējus (OV L 31, 7.2.2015., 25. lpp.). 

(3) Padomes Lēmums (ES) 2015/994 (2015. gada 23. jūnijs), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim ieceļ 
amatā Reģionu komitejas locekļus un to aizstājējus (OV L 159, 25.6.2015., 70. lpp.). 



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2019/142 

(2019. gada 29. janvāris), 

ar ko shēmu U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol atzīst par tādu, kura apliecina atbilstību 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 98/70/EK un Direktīvā 2009/28/EK noteiktajiem 

ilgtspējības kritērijiem 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 1998. gada 13. oktobra Direktīvu 98/70/EK, kas attiecas uz benzīna un 
dīzeļdegvielu kvalitāti un ar ko groza Padomes Direktīvu 93/12/EEK (1), un jo īpaši tās 7.c panta 4. punkta otro daļu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 23. aprīļa Direktīvu 2009/28/EK par atjaunojamo energoresursu 
izmantošanas veicināšanu un ar ko groza un sekojoši atceļ Direktīvas 2001/77/EK un 2003/30/EK (2), un jo īpaši tās 
18. panta 4. punkta otro daļu, 

tā kā: 

(1)  Direktīvas 98/70/EK 7.b un 7.c pantā un IV pielikumā un Direktīvas 2009/28/EK 17. un 18. pantā un 
V pielikumā ir noteikti līdzīgi biodegvielu un bioloģisko šķidro kurināmo ilgtspējības kritēriji, kā arī līdzīgas 
procedūras, ar kurām verificē biodegvielu un bioloģisko šķidro kurināmo atbilstību minētajiem kritērijiem. 

(2)  Ja Direktīvas 2009/28/EK 17. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā minētajos nolūkos ir jāņem vērā 
biodegvielas un bioloģiskie šķidrie kurināmie, dalībvalstīm ir jāprasa, lai uzņēmēji pierādītu, ka biodegvielas un 
bioloģiskie šķidrie kurināmie atbilst minētās direktīvas 17. panta 2. līdz 5. punktā noteiktajiem ilgtspējības 
kritērijiem. 

(3)  Pieprasījums atzīt, ka shēma U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol apliecina biodegvielas sūtījumu atbilstību 
Direktīvā 98/70/EK un Direktīvā 2009/28/EK noteiktajiem ilgtspējības kritērijiem, Komisijai tika iesniegts 
2018. gada 15. novembrī. Shēma ir bāzēta šādā adresē: 16305 Swingley Ridge Road, Suite 200 Chesterfield, MO 
63017, United States. Tā attiecas uz Amerikas Savienotajās Valstīs ražotām sojas pupām un pārraudzības ķēdi no 
lauku saimniecībām, kuras ražo sojas pupas, līdz to eksportēšanas vietai. 

(4)  Shēmas U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol novērtēšanā Komisija konstatēja, ka tā pienācīgi aptver 
Direktīvā 98/70/EK un Direktīvā 2009/28/EK noteiktos ilgtspējības kritērijus un ka tajā izmanto masu bilances 
metodiku, kas atbilst Direktīvas 98/70/EK 7.c panta 1. punkta un Direktīvas 2009/28/EK 18. panta 1. punkta 
prasībām. 

(5)  Shēmas U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol novērtējums apliecināja, ka tā atbilst atbilstīgiem ticamības, 
pārredzamības un neatkarīgas revīzijas standartiem un Direktīvas 98/70/EK IV pielikumā un Direktīvas 
2009/28/EK V pielikumā noteiktajām metodiskajām prasībām. 

(6)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Biodegvielu un bioloģisko šķidro kurināmo ilgtspējības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Shēma U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol (“shēma”), kuras atzīšanas pieprasījums Komisijai iesniegts 
2018. gada 15. novembrī, apliecina, ka atbilstoši shēmā noteiktajiem biodegvielu un bioloģisko šķidro kurināmo 
ražošanas standartiem saražoto biodegvielu un bioloģisko šķidro kurināmo sūtījumi atbilst ilgtspējības kritērijiem, kas 
noteikti Direktīvas 98/70/EK 7.b panta 3., 4. un 5. punktā un Direktīvas 2009/28/EK 17. panta 3., 4. un 5. punktā. 

Shēma ietver pareizus datus Direktīvas 2009/28/EK 17. panta 2. punkta un Direktīvas 98/70/EK 7.b panta 2. punkta 
vajadzībām, ciktāl tie attiecas uz Direktīvas 98/70/EK IV pielikuma C daļas 1. punktā un Direktīvas 2009/28/EK 
V pielikuma C daļas 1. punktā minētajām gada emisijām, kuras rodas, zemes izmantojuma izmaiņu ietekmē mainoties 
oglekļa uzkrājumam (el), un kurām shēma uzrāda līmeni, kas vienāds ar nulli. 
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(1) OV L 350, 28.12.1998., 58. lpp. 
(2) OV L 140, 5.6.2009., 16. lpp. 



2. pants 

Komisijai nekavējoties paziņo par visām saturiskajām izmaiņām, kas izdarītas shēmā, kura atzīšanas nolūkos iesniegta 
Komisijai 2018. gada 15. novembrī, un kas varētu ietekmēt šā lēmuma pieņemšanas pamatu. 

Komisija paziņotās izmaiņas novērtē, lai noteiktu, vai shēma vēl joprojām pienācīgi aptver ilgtspējības kritērijus, attiecībā 
uz kuriem tā atzīta. 

3. pants 

Komisija drīkst šo lēmumu atcelt cita starpā šādos apstākļos: 

a)  ja ir skaidri pierādījumi, ka ar shēmu nav īstenoti elementi, kurus šā lēmuma sakarā uzskata par izšķirīgiem, vai ja 
shēmas elementi ir nopietni un strukturāli pārkāpti; 

b)  ja par shēmu Komisijai netiek iesniegti gada ziņojumi, kā noteikts Direktīvas 98/70/EK 7.c panta 6. punktā un 
Direktīvas 2009/28/EK 18. panta 6. punktā; 

c)  ja shēmā netiek īstenoti neatkarīgas revīzijas standarti, kas norādīti Direktīvas 98/70/EK 7.c panta 5. punkta trešajā 
daļā un Direktīvas 2009/28/EK 18. panta 5. punkta trešajā daļā minētajos īstenošanas aktos, vai citu shēmas 
elementu uzlabojumi, kurus uzskata par izšķirīgiem atzīšanas pagarināšanai. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro līdz 2021. gada 30. jūnijam. 

Briselē, 2019. gada 29. janvārī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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LABOJUMI 

Labojums Padomes Regulā (ES) 2018/2069 (2018. gada 20. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1387/2013, ar ko aptur kopējā muitas tarifa autonomo nodokļu piemērošanu konkrētiem 

lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 331, 2018. gada 28. decembris) 

63. lappusē slejā “Apraksts”, ierakstā, kas attiecas uz *ex 3801 10 00, sestajā ievilkumā: 

tekstu:  “—  magnētisku metālu piemaisījumu mazāk nekā 0,3 ppm” 

lasīt šādi:  “—  magnētisku metālu piemaisījumu mazāk nekā 3 ppm”. 

63. lappusē slejā “Apraksts”, ierakstā, kas attiecas uz *ex 3801 90 00, sestajā ievilkumā: 

tekstu:  “—  magnētisku metālu piemaisījumu mazāk nekā 0,3 ppm” 

lasīt šādi:  “—  magnētisku metālu piemaisījumu mazāk nekā 3 ppm”.  
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